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DOKUMENTINDHOLD

Johannes Larsen har solgt et maleri og fået vin som betaling. Hans mor
mener, at han hellere skulle have fået penge. Det går dårligt for
skibsfarten. De er nødt til at spare på pengene, derfor er turen til Sverige
blevet aflyst og Johannes får ikke besøg i påsken.

TRANSSKRIPTION

Kjerteminde den 2 April 1886

Kjæreste Johannes!
Her har Du Skoene, det er daarlige Snørebaand men saa skal jeg sende et
Par nye i Pakken som vil blive afsendt om Vejret bliver godt til at tørre
Tøjet i imorgen saa Du kan faa det paa Søndag; men husk nu at give mig
Besked om dine Flipper; 
Vi syntes Johannes det var lovlig godt Kjøb Du solgte dit Maleri for – var
det en ganske udmærket Vin – hellere Penge min Ven; men det maa jo
dog have lignet siden Manden vilde have det  Du skulde blot være her saa
talede du ikke om hvordan vi skal med Penge vi gjør det saa godt vi kan,
det er nogle ganske forfærdelige Tider mit Barn med at alle vil have Penge
og ingen kan betale os 
Skibsfarten er daarlig  nu kommer Jens Olsen hjem til Odense med
”Addy”; ingen Fortjeneste; men lader vi den ligge stille saa skal
Assuransen betale det bliver ogsaa Tab; vor Herre give dog lidt Lys i alle
de Forviklinger
Sig mig saa ogsaa Johannes – holder Skolen op til Maj; det var godt at I
kom til at gaa frit paa Udstillingen og se nu rigtig paa alle de udmærkede
Ting det behøver jeg nu ikke at bede dig om men saadan at Du rigtig kan
huske at fortælle mig en hel Del, naar vi sees som jo ikke er meget langt
borte nej der kommer ingen over til Dig i Paasken lille Johannes og det er
ganske rigtig som Du selv tænkte vi skal spare det vi kan det er vor Pligt
Sverrigsrejsen gik overstyr af samme Grund; men da der nødvendigt maa
tales med Markussen om Papirer og deslige saa kommer han vist til at
gjøre en Rejse herover igjen med det første – Du kan tro vi takke Gud
Fader at vi ere raske  min Hovedpine den er vi jo nu saa vant til at vi ikke
regne den for noget – det er nu Foraar her ovre Lærken synger og
Stærene bygger og alt muligt som du ved vi  Viber og s.v. Du kan tro
forrige Søndag vi kom op da var al Isen dreven bort
Kun en Stribe vi hilste Farvel paa i Kikkerten 
Fiskerne fik travlt Jollerne kom ud i en Fart Peder Nielsens Brødre foer ud
og slog Bundgarnspæle fast og det gik – jeg syntes nu gjerne de kunde
have holdt Søndag, men deres Længsel var vel saa stor efter den lange



Hvile de havde havt; det var mageløst for vi andre at se Havet igjen saa
Fiskerne maa jo have havt det endnu i større Maalestok
det er Tiden raaber Georg saa skal du faa Fortsættelsen i morgen
Hils Alle  [din Moder]






